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o (Wine is like a philtre. with every draught, it makes us told all our private
thoughts, our hidden secrets, the truth we've aways Enown bul that our
reason doesn’'t let us téll to others
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o Chis sentence is an invitation to enjoy the earthly passions, but it is
also a praise to CBacchus, the wine's and happiness’ god. ‘Che author
inciles our souls lo immerse themselves in a bath of enjoyment
accompained by pure and simply beauly,
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o CWith this words the author tells with melancholy that sometimes we drown

aur serrows in wine, bécause it is able lo comfort us in the sad moments we live

everyday
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o ‘Che writer thinks that wine and women are the more loving pleasures of | /y?

soméone who doesn t drink and love isn 1 worthy of slaying alive, because life is

based above all on having fun
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o Che king tells that wine isn t & simple drink, but he thinks it is something
rare, an esteemed richness that we must only appreciate.
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o Che author tells that wine is « refreshing and pleasant drink and it is also
the resull ﬁf ancient lraditions that still /Jﬁmifl loday
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o ‘Che wriler compares some books with waler, common and simple drink, while

the lalented people s books are like wine, drunk by  few good judges
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o Che author consider wine as a present sent us by (§od to gladden our

daylimes, and as a good friend that console us in our grigf
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o Che wriler tells that words are like wine. they need time and breath lo be
revealed in therr findl laste. St means that words - such us wine - are finally

disclosed only 1f wellundersiood
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o ‘Che author wriles that the wines drunkenness Fills and makes revive and he
thinks that the death which it gels is nice but the e is belter.
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o (W can undersiand that the writer
thinks that life is bitler, while wine is
sweel; so why don t we drink?
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o ‘Che author wanls lo say us that the true connoisseurs don 1 drink wine
bul thep laste secrels because wine isnl only a th'ﬂg o dvink but it is
whole ﬁf Zkzﬂgf which mdake 1t harmonious and nice lo the senses.
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o Che cardinal reflects on the idea that if CGod forbade drinking, he wouldn t

hiave made wine so gmﬁ[
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o ‘Che author télls that
CGod made just water,
while men made wine.
ChMapbe this sentence
means that, for only
that time, men were

better than CGod
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o Che wriler wants lo téll that the person who drinks only water has a secrel lo
hide and so he doesn t drink wine because 1t makes lell us the truth and so a

man 1is scaréd lo revedl his secrels.
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o & an episode of the famous cartoon IComer says that the alcohol is the
cause of and the solution lo all lfes problems. S we think on this sentence
we can say that iLs Irue. a person who drinks makes a lot of problems bul if
he conlinues lo drink he wonl sée any problems
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o Xy this senience the author COMPATEs Wine wilh pocly, the best capression ﬁf
humicn z‘h&uyﬁl QDo the wine is a rich hﬂl’[ldg‘ﬂ that mustnt be ﬁgﬁlz‘[m
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o O this senlence, the author considers wine as a symbol of civiliaation, « kind
of walershed between civilization and barbarism, between culture and no-cullure
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o ‘Che wine awakens memorics feelings, emotions of the past. St doesnt halp lo
make the author forgel. S just for this reason that he drinks wine
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o & this senlence, the author compares happiness with wine. he tells that as «
good wine, happiness must be savored slowly, sip by sip.
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o ‘Che key to understand the thought of (Rabelats is just that he considers the
wing as a symbol of humean wisdom, the wine as a source of nspiration. (We
Jind the Katin sense of the sentence . Sn vino veritas . Qo wine as the same
assence of man
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